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                         Allahumma Inni Asaluka Min Fazlik       اللّهُمّ إنّي أَسْأَلُكَ مِنْ فَضْلِك
Both Shaykh Tusi and Sayyid  ibn-Tawus have recommended saying this supplication throughout the days of the month :

mp3       real      mushaf arabic font

 � �� ل ض� �فْ �أ ب �ك�  ضْل نْ ف� م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل ض� �فْ �أ ب �ك�  ضْل نْ ف� م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل ض� �فْ �أ ب �ك�  ضْل نْ ف� م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل ض� �فْ �أ ب �ك�  ضْل نْ ف� م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� -allahumma inni as’aluka min fadhlika biا

afdhalihi
O Allah: I beseech You to grant me from the best of

Your favors;

، لٌ اض� �ك� ف� ضْل �ل� ف� � ،و� لٌ اض� �ك� ف� ضْل �ل� ف� � ،و� لٌ اض� �ك� ف� ضْل �ل� ف� � ،و� لٌ اض� �ك� ف� ضْل �ل� ف� � .wa kullu fadhlika fadhilunand all Your favors are excellentو�

....  � � �ل� � �ك�  ضْل �ف� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ضْل �ف� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ضْل �ف� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ضْل �ف� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka bifadhlika kullihiا
O Allah: I beseech You in the name of Your whole

favor.

 � � م� �ع� �أ ب �ك�  ق %ْ ر� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � م� �ع� �أ ب �ك�  ق %ْ ر� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � م� �ع� �أ ب �ك�  ق %ْ ر� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � م� �ع� �أ ب �ك�  ق %ْ ر� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� -allahumma inni as’aluka min rizqika biا

a`ammhi
O Allah: I beseech You to grant me from the most

widespread of Your sustenance;

، م� ا ع� �ك�  ق %ْ ر� �ل�  � ،و� م� ا ع� �ك�  ق %ْ ر� �ل�  � ،و� م� ا ع� �ك�  ق %ْ ر� �ل�  � ،و� م� ا ع� �ك�  ق %ْ ر� �ل�  � .wa kullu rizqika `ammunand all Your sustenance is widespreadو�

....  � � �ل� � �ك�  ق �زْ �ر ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ق �زْ �ر ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ق �زْ �ر ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ق �زْ �ر ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka birizqika kullihiا
O Allah: I beseech You in the name of Your whole

sustenance.

 � �� * �ْ,ن� �أ ب �ك�  Ò ا ط� ع� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� * �ْ,ن� �أ ب �ك�  Ò ا ط� ع� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� * �ْ,ن� �أ ب �ك�  Ò ا ط� ع� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� * �ْ,ن� �أ ب �ك�  Ò ا ط� ع� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� -allahumma inni as’aluka min `ata’ika biا

ahna’ihi
O Allah: I beseech You to grant me from the most

wholesome of Your bestowal;

، �0ءٌ 1 �ك� ,� Ò ا ط� ع� �ل�  � ،و� �0ءٌ 1 �ك� ,� Ò ا ط� ع� �ل�  � ،و� �0ءٌ 1 �ك� ,� Ò ا ط� ع� �ل�  � ،و� �0ءٌ 1 �ك� ,� Ò ا ط� ع� �ل�  � .wa kullu `ata’ika hani‘and Your entire bestowal is wholesomeو�

....  � � �ل� � �ك�  Ò ا ط� �ع� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  Ò ا ط� �ع� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  Ò ا ط� �ع� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  Ò ا ط� �ع� ! ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka bi`ata’ika kullihiا
O Allah: I beseech You in the name of Your entire

bestowal.

 � �� ل �عْج� �أ ب  �≈� 5ْ6 خ� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل �عْج� �أ ب  �≈� 5ْ6 خ� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل �عْج� �أ ب  �≈� 5ْ6 خ� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ل �عْج� �أ ب  �≈� 5ْ6 خ� نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� -allahumma inni as’aluka min khayrika biا

a`jalihi
O Allah: I beseech You to grant me from Your most

instant welfare;

، ج�لٌ ا ع�  �≈� 5ْ6 خ� �ل�  � ،و� ج�لٌ ا ع�  �≈� 5ْ6 خ� �ل�  � ،و� ج�لٌ ا ع�  �≈� 5ْ6 خ� �ل�  � ،و� ج�لٌ ا ع�  �≈� 5ْ6 خ� �ل�  � .wa kullu khayrika `ajilunand Your entire welfare is instantو�

....  � � �ل� �  �≈� 5ْ6 �خ� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� �  �≈� 5ْ6 �خ� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� �  �≈� 5ْ6 �خ� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� �  �≈� 5ْ6 �خ� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka bikhayrika kullihiا
O Allah: I beseech You in the name of Your entire

welfare.

 � �� ن س� �حْ �أ ب �ك�  ن ا س� إحْ نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ن س� �حْ �أ ب �ك�  ن ا س� إحْ نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ن س� �حْ �أ ب �ك�  ن ا س� إحْ نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا �� ن س� �حْ �أ ب �ك�  ن ا س� إحْ نْ  م� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� -allahumma inni as’aluka min ihsanika biا

ahsanihi
O Allah: I beseech You to grant me from You most

excellent benevolence;

، نٌ س� �ك� ح� ن ا س� إحْ �ل�  � ،و� نٌ س� �ك� ح� ن ا س� إحْ �ل�  � ،و� نٌ س� �ك� ح� ن ا س� إحْ �ل�  � ،و� نٌ س� �ك� ح� ن ا س� إحْ �ل�  � wa kullu ihsanika hasanunو�
and Your entire benevolence is excellent.

....  � � �ل� � �ك�  ن ا س� �إحْ ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ن ا س� �إحْ ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ن ا س� �إحْ ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� � ا � �ل� � �ك�  ن ا س� �إحْ ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka biihsanika kullihiا
O Allah: I beseech You in the name of Your entire

benevolence.

 �> 6� � ح �� ب  0� ب�1 @� ج ت� ا  �م� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� <� ا 6� � ح �� ب  0� ب�1 @� ج ت� ا  �م� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� <� ا 6� � ح �� ب  0� ب�1 @� ج ت� ا  �م� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� <� ا 6� � ح �� ب  0� ب�1 @� ج ت� ا  �م� ب ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� ا

، ك� �ل� سْأ ،أ� ك� �ل� سْأ ،أ� ك� �ل� سْأ ،أ� ك� �ل� سْأ أ�
allahumma inni as’aluka bima tujibuny bihi

hina as’aluka
O Allah: I beseech You in the name of all that through

which You may respond to me if I beseech You;

، �� لل� ا ي�ا   0� 1 �ج�بْ أ ،ف� �� لل� ا ي�ا   0� 1 �ج�بْ أ ،ف� �� لل� ا ي�ا   0� 1 �ج�بْ أ ،ف� �� لل� ا ي�ا   0� 1 �ج�بْ أ .fajibny ya allahutherefore, (please do) respond to me, O Allahف�

، 0 �C ت� رْ م� ل ا  �≈ د� بْ ع� دٍ  م� ح� م�  G� H ع� ل�  ص� ،و� 0 �C ت� رْ م� ل ا  �≈ د� بْ ع� دٍ  م� ح� م�  G� H ع� ل�  ص� ،و� 0 �C ت� رْ م� ل ا  �≈ د� بْ ع� دٍ  م� ح� م�  G� H ع� ل�  ص� ،و� 0 �C ت� رْ م� ل ا  �≈ د� بْ ع� دٍ  م� ح� م�  G� H ع� ل�  ص� wa Salli `ala muhammadin `abdika almurtadhaو�
And (please do) send blessings upon Muhammad, Your

pleased servant,

، G�J ط� صْ م� ل ا �ك�  ل و س� ر� ،و� G�J ط� صْ م� ل ا �ك�  ل و س� ر� ،و� G�J ط� صْ م� ل ا �ك�  ل و س� ر� ،و� G�J ط� صْ م� ل ا �ك�  ل و س� ر� ,wa rasulika almuStafaYour chosen Messengerو�

، �ك� ق لْ خ� ن�  د�و ك�  �ي� �ج ن �ك� و� م�@ن أ� ،و� �ك� ق لْ خ� ن�  د�و ك�  �ي� �ج ن �ك� و� م�@ن أ� ،و� �ك� ق لْ خ� ن�  د�و ك�  �ي� �ج ن �ك� و� م�@ن أ� ،و� �ك� ق لْ خ� ن�  د�و ك�  �ي� �ج ن �ك� و� م�@ن أ� wa aminika wa najiyyika duna khalqikaو�
Your trustee, Your confidant one among all Your

beings,

، �≈� د ا �ب� ع نْ  م� �ك�  �@ب �ج ن ،و� �≈� د ا �ب� ع نْ  م� �ك�  �@ب �ج ن ،و� �≈� د ا �ب� ع نْ  م� �ك�  �@ب �ج ن ،و� �≈� د ا �ب� ع نْ  م� �ك�  �@ب �ج ن ,wa najibika min `ibadikaYour selected one among all Your servantsو�

، �ك� �@ب Q ح� ق� و� دْ ص� ل �ا ب ك�  �ي� Q� ن ،و� �ك� �@ب Q ح� ق� و� دْ ص� ل �ا ب ك�  �ي� Q� ن ،و� �ك� �@ب Q ح� ق� و� دْ ص� ل �ا ب ك�  �ي� Q� ن ،و� �ك� �@ب Q ح� ق� و� دْ ص� ل �ا ب ك�  �ي� Q� ن و�

wa nabiyyika bilSSidqi wa habibikaYour true Prophet, and Your much-loved one.

 �> 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� و�



 �> 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� <� و� 6� م ل� ا لع� ا ن�  م� �ك�  ت �5� 6� خ �ك� و� ل و س� ر�  G� H ع� ل�  ص� wa Salli `ala rasulika wa khiyaratika minaو�

al`alamina
And (please do) send blessings upon (him) Your

messenger, Your choicest among all people,

،� ير ذ� ن� ل ا  � 56 ش� ب� ل �،ا ير ذ� ن� ل ا  � 56 ش� ب� ل �،ا ير ذ� ن� ل ا  � 56 ش� ب� ل �،ا ير ذ� ن� ل ا  � 56 ش� ب� ل albashiri alnnadhiriا
the conveyor of good tidings (for the believers), the

warner ,

،� 56� ن م� ل ا ج�  ا � �V ل �،ا 56� ن م� ل ا ج�  ا � �V ل �،ا 56� ن م� ل ا ج�  ا � �V ل �،ا 56� ن م� ل ا ج�  ا � �V ل ;alssiraji almuniriand the luminous lanternا

، ن� �ي �ر , ا Wط ل ا ر�  ا �برْ� لأ ا  � �� ت ب�ْ@ أ�ْ,ل�   G� H ع� ،و� ن� �ي �ر , ا Wط ل ا ر�  ا �برْ� لأ ا  � �� ت ب�ْ@ أ�ْ,ل�   G� H ع� ،و� ن� �ي �ر , ا Wط ل ا ر�  ا �برْ� لأ ا  � �� ت ب�ْ@ أ�ْ,ل�   G� H ع� ،و� ن� �ي �ر , ا Wط ل ا ر�  ا �برْ� لأ ا  � �� ت ب�ْ@ أ�ْ,ل�   G� H ع� wa `ala ahli baytihi alabrari alttahirinaو�
and (please do send blessings) upon his Household,

the pious and the immaculate;

مْ  �� صْت� خْل� ت� سْ ا ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ت �ك� Ò لا م�  G� H ع� مْ و� �� صْت� خْل� ت� سْ ا ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ت �ك� Ò لا م�  G� H ع� مْ و� �� صْت� خْل� ت� سْ ا ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ت �ك� Ò لا م�  G� H ع� مْ و� �� صْت� خْل� ت� سْ ا ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ت �ك� Ò لا م�  G� H ع� و�

، �ك� ق لْ خ� نْ  ع� مْ  �� Qتْ� ج� ح� ك� و� س� فْ �ن� ،ل �ك� ق لْ خ� نْ  ع� مْ  �� Qتْ� ج� ح� ك� و� س� فْ �ن� ،ل �ك� ق لْ خ� نْ  ع� مْ  �� Qتْ� ج� ح� ك� و� س� فْ �ن� ،ل �ك� ق لْ خ� نْ  ع� مْ  �� Qتْ� ج� ح� ك� و� س� فْ �ن� ل
wa `ala mala’ikatika alladhina astakhlaStahum

linafsika wa hajabtahum `an khalqika
and upon Your angels whom You have attached to

Your Person and concealed against Your beings;

ك�  نْ ع� ن�  و �ئ� ب �نْ ي ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  Ò ا �ي� Qْ ن أ�  G� H ع� ك� و� نْ ع� ن�  و �ئ� ب �نْ ي ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  Ò ا �ي� Qْ ن أ�  G� H ع� ك� و� نْ ع� ن�  و �ئ� ب �نْ ي ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  Ò ا �ي� Qْ ن أ�  G� H ع� ك� و� نْ ع� ن�  و �ئ� ب �نْ ي ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  Ò ا �ي� Qْ ن أ�  G� H ع� و�

، ق� دْ ص� ل �ا ،ب ق� دْ ص� ل �ا ،ب ق� دْ ص� ل �ا ،ب ق� دْ ص� ل �ا ب
wa `ala anbiya’ika alladhina yunbi’una `anka

bilSSidqi
and upon Your Prophets who convey Your instructions

truly;

�ك�  حْي �و� ب مْ  �� ت� صْ ص� خ� ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ل س� ر�  G� H ع� �ك� و� حْي �و� ب مْ  �� ت� صْ ص� خ� ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ل س� ر�  G� H ع� �ك� و� حْي �و� ب مْ  �� ت� صْ ص� خ� ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ل س� ر�  G� H ع� �ك� و� حْي �و� ب مْ  �� ت� صْ ص� خ� ن�  ي ذ� ل� ا �ك�  ل س� ر�  G� H ع� wa `ala rusulika alladhina khaSaStahumو�

biwahyika
and upon Your Messengers whom You have given

exclusively Your Revelations

، �ك� ت لا ا �س� �ر ب  �> 6� م ل� ا لع� ا  G� H ع� مْ  �� ت� لْ ض� ف� ،و� �ك� ت لا ا �س� �ر ب  �> 6� م ل� ا لع� ا  G� H ع� مْ  �� ت� لْ ض� ف� ،و� �ك� ت لا ا �س� �ر ب  �> 6� م ل� ا لع� ا  G� H ع� مْ  �� ت� لْ ض� ف� ،و� �ك� ت لا ا �س� �ر ب  �> 6� م ل� ا لع� ا  G� H ع� مْ  �� ت� لْ ض� ف� wa fadhdhaltahum `ala al`alamina birisalatikaو�
and You have made excel the others by means of

Your messages;

 �> �ح�6 ل ا Wص ل ا  �≈� د ا �ب� ع  G� H ع� <� و� �ح�6 ل ا Wص ل ا  �≈� د ا �ب� ع  G� H ع� <� و� �ح�6 ل ا Wص ل ا  �≈� د ا �ب� ع  G� H ع� <� و� �ح�6 ل ا Wص ل ا  �≈� د ا �ب� ع  G� H ع� wa `ala `ibadika alSSalihinaand upon Your righteous servantsو�

�ك�  ت م� حْ ر�  �� ^ مْ  �� ت� لْ خ� دْ أ� ن�  ي ذ� ل� �ك� ا ت م� حْ ر�  �� ^ مْ  �� ت� لْ خ� دْ أ� ن�  ي ذ� ل� �ك� ا ت م� حْ ر�  �� ^ مْ  �� ت� لْ خ� دْ أ� ن�  ي ذ� ل� �ك� ا ت م� حْ ر�  �� ^ مْ  �� ت� لْ خ� دْ أ� ن�  ي ذ� ل� ,alladhina adkhaltahum fi rahmatikawhom You have included with Your mercyا

�ك�  Ò ا �ي� ل أ�وْ �ك� و� Ò ا �ي� ل أ�وْ �ك� و� Ò ا �ي� ل أ�وْ �ك� و� Ò ا �ي� ل أ�وْ و� ن�  ي د� ش� ا Wلر ا ن�  ي د� ت� �ْ م� ل ا ة�  �م� Ò� لأ ن� ا ي د� ش� ا Wلر ا ن�  ي د� ت� �ْ م� ل ا ة�  �م� Ò� لأ ن� ا ي د� ش� ا Wلر ا ن�  ي د� ت� �ْ م� ل ا ة�  �م� Ò� لأ ن� ا ي د� ش� ا Wلر ا ن�  ي د� ت� �ْ م� ل ا ة�  �م� Ò� لأ ا

، ن� �ي ر �� ط� م� ل ،ا ن� �ي ر �� ط� م� ل ،ا ن� �ي ر �� ط� م� ل ،ا ن� �ي ر �� ط� م� ل ا
al-a’immati almuhtadina alrrashidina wa

awliya’ika almutahharina
the guides, the well-guided, the orthodox, and Your

pure saints;

ك�  ل� م� ك� و� ل� م� ك� و� ل� م� ك� و� ل� م� و� �يل�  اف �aْإ �يل� و� Ò �ا bم�ي �يل� و� Ò ا �5ْc ج�  G� H ع� �يل� و� اف �aْإ �يل� و� Ò �ا bم�ي �يل� و� Ò ا �5ْc ج�  G� H ع� �يل� و� اف �aْإ �يل� و� Ò �ا bم�ي �يل� و� Ò ا �5ْc ج�  G� H ع� �يل� و� اف �aْإ �يل� و� Ò �ا bم�ي �يل� و� Ò ا �5ْc ج�  G� H ع� و�

، ت� وْ م� ل ،ا ت� وْ م� ل ،ا ت� وْ م� ل ،ا ت� وْ م� ل ا
wa `ala jabra’ila wa mika’ila wa israfila wa

malaki almawti
and upon (Archangels) Gabriel, Michael, Israfil, and

the Angel of Death;

، ن� ا �ن� لج ا �ن�  ز ا خ� ن�  ا و� ر�ضْ  G� H ع� ،و� ن� ا �ن� لج ا �ن�  ز ا خ� ن�  ا و� ر�ضْ  G� H ع� ،و� ن� ا �ن� لج ا �ن�  ز ا خ� ن�  ا و� ر�ضْ  G� H ع� ،و� ن� ا �ن� لج ا �ن�  ز ا خ� ن�  ا و� ر�ضْ  G� H ع� ;wa `ala ridhwana khazini aljinaniand upon Ridhwan the Keeper of Paradiseو�

، ر� ا Wلن ا �ن�  ز ا خ� �كٍ  ل ا م�  G� H ع� ،و� ر� ا Wلن ا �ن�  ز ا خ� �كٍ  ل ا م�  G� H ع� ،و� ر� ا Wلن ا �ن�  ز ا خ� �كٍ  ل ا م�  G� H ع� ،و� ر� ا Wلن ا �ن�  ز ا خ� �كٍ  ل ا م�  G� H ع� ,wa `ala malikin khazini alnnariand upon Malik the Keeper of Hellو�

، س� د� ق� ل ا ح�  و ر� ،و� س� د� ق� ل ا ح�  و ر� ،و� س� د� ق� ل ا ح�  و ر� ،و� س� د� ق� ل ا ح�  و ر� ,wa ruhi alqudusiand the Holy Spiritو�

، �> 6 �م� لأ ا ح�  لر�و ا ،و� �> 6 �م� لأ ا ح�  لر�و ا ،و� �> 6 �م� لأ ا ح�  لر�و ا ،و� �> 6 �م� لأ ا ح�  لر�و ا ,wal-rruhi alaminithe Spirit of Faithو�

، �> 6� ب � �g م� ل ا ك�  ش� ْ �h ة� ل� م� ح� ،و� �> 6� ب � �g م� ل ا ك�  ش� ْ �h ة� ل� م� ح� ،و� �> 6� ب � �g م� ل ا ك�  ش� ْ �h ة� ل� م� ح� ،و� �> 6� ب � �g م� ل ا ك�  ش� ْ �h ة� ل� م� ح� ;wa hamalati `arshika almuqarrbinaand the Favorite Bearers of Your Throneو�

 ��� H ع�  �>ْ 6 �ظ� اف لح� ا  �>ْ 6 ك� ل� م� ل ا  G� H ع� ��� و� H ع�  �>ْ 6 �ظ� اف لح� ا  �>ْ 6 ك� ل� م� ل ا  G� H ع� ��� و� H ع�  �>ْ 6 �ظ� اف لح� ا  �>ْ 6 ك� ل� م� ل ا  G� H ع� ��� و� H ع�  �>ْ 6 �ظ� اف لح� ا  �>ْ 6 ك� ل� م� ل ا  G� H ع� —wa `ala almalakayni alhafi¨ayni `alayyaand upon the two angels who watch over meو�

ْ,ل�  أ� �مْ  يْ� ل� ْ,ل� ع� أ� �مْ  يْ� ل� ْ,ل� ع� أ� �مْ  يْ� ل� ْ,ل� ع� أ� �مْ  يْ� ل� ع� ا  ��� ب  ��� H ص� �j نْ  أ� ت�ح�ب�   0� l ل� ا  � ة لا ص� ل �ا ا ب ��� ب  ��� H ص� �j نْ  أ� ت�ح�ب�   0� l ل� ا  � ة لا ص� ل �ا ا ب ��� ب  ��� H ص� �j نْ  أ� ت�ح�ب�   0� l ل� ا  � ة لا ص� ل �ا ا ب ��� ب  ��� H ص� �j نْ  أ� ت�ح�ب�   0� l ل� ا  � ة لا ص� ل �ا ب

، �> 6 ض� �ر� لأ ا ْ,ل�  أ� ات� و� او� م� س� ل ،ا �> 6 ض� �ر� لأ ا ْ,ل�  أ� ات� و� او� م� س� ل ،ا �> 6 ض� �ر� لأ ا ْ,ل�  أ� ات� و� او� م� س� ل ،ا �> 6 ض� �ر� لأ ا ْ,ل�  أ� ات� و� او� م� س� ل ا
bilSSlati allaty tuhibb an yuSalliya biha

`alayhim ahlu alssamawati wa ahlu alaradhina

blessings that You desire that the inhabitants of the

heavens and the inhabitants of the earth pray You to

send upon them;

ةً  �56� ث ةً ك� ب� �@� ط ةً  لا ةً ص� �56� ث ةً ك� ب� �@� ط ةً  لا ةً ص� �56� ث ةً ك� ب� �@� ط ةً  لا ةً ص� �56� ث ةً ك� ب� �@� ط ةً  لا ,Salatan tayyibatan kathiratanblessings that are pure, abundantص�

ةً  �ر� , ا ظ� ةً  م�ي� �ا ن ةً  �ي� sك ز� ةً  ك� ر� ا ب� ةً م� �ر� , ا ظ� ةً  م�ي� �ا ن ةً  �ي� sك ز� ةً  ك� ر� ا ب� ةً م� �ر� , ا ظ� ةً  م�ي� �ا ن ةً  �ي� sك ز� ةً  ك� ر� ا ب� ةً م� �ر� , ا ظ� ةً  م�ي� �ا ن ةً  �ي� sك ز� ةً  ك� ر� ا ب� ,mubarakatan zakiyatan namiyatan ¨ahiratanholy, genuine, growing, evidentم�

ةً  ل� اض� ةً ف� jف� � �t ًة ط�ن� ا ةً ب� ل� اض� ةً ف� jف� � �t ًة ط�ن� ا ةً ب� ل� اض� ةً ف� jف� � �t ًة ط�ن� ا ةً ب� ل� اض� ةً ف� jف� � �t ًة ط�ن� ا batinatan sharifatan fadhilatandeep, honorable, and virtuousب�

.... ن�  ي � �u لآ ا ن� و� ي � �u لآ ا ن� و� ي � �u لآ ا ن� و� ي � �u لآ ا و�  �> 6� ل �و� لأ ا  G� H ع� مْ  �� ضْل� ا ف� ��� ب  �>� 6 ب� <� ت� 6� ل �و� لأ ا  G� H ع� مْ  �� ضْل� ا ف� ��� ب  �>� 6 ب� <� ت� 6� ل �و� لأ ا  G� H ع� مْ  �� ضْل� ا ف� ��� ب  �>� 6 ب� <� ت� 6� ل �و� لأ ا  G� H ع� مْ  �� ضْل� ا ف� ��� ب  �>� 6 ب� ت�

tubayyinu biha fadhlahum `ala al-awwalina

wal-akhirina

through which You obviously demonstrate their

precedence over the past and the coming

generations.

ف�  � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ا



ف�  � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ف� ا � �x ل ا ة� و� يل� س� و� ل ا اً  د م� ح� م� ط�  عْ أ� م�  لل��� ا

ة�  يل� ض� لف� ا ة� و� يل� ض� لف� ا ة� و� يل� ض� لف� ا ة� و� يل� ض� لف� ا و�
allahumma a`ti muhammadan alwasilata wal-

shsharafa wal-fadhilata
O Allah: (please do) give Muhammad subtle way,

honor, and precedence

....  � �� ت �م� أ نْ  ع� اً  �ي� Q� ن يتْ�  ز� ج� ا  م�  �5ْ6 خ�  � �ہ جْز ا � و� �� ت �م� أ نْ  ع� اً  �ي� Q� ن يتْ�  ز� ج� ا  م�  �5ْ6 خ�  � �ہ جْز ا � و� �� ت �م� أ نْ  ع� اً  �ي� Q� ن يتْ�  ز� ج� ا  م�  �5ْ6 خ�  � �ہ جْز ا � و� �� ت �م� أ نْ  ع� اً  �ي� Q� ن يتْ�  ز� ج� ا  م�  �5ْ6 خ�  � �ہ جْز ا wajzihi khayra ma jazayta nabiyyan `anو�

‘ummatihi
and reward him with the best reward that You ever

give to a Prophet on behalf of his nation.

 � �� ل آ � و� �� ل آ � و� �� ل آ � و� �� ل آ و�  � � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� ط�  عْ أ� م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� ط�  عْ أ� م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� ط�  عْ أ� م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� ط�  عْ أ� م� و� لل��� ا

، ةً لْف� ز� ةٍ  لْف� ز� �ل�  � ع�  ،م� ةً لْف� ز� ةٍ  لْف� ز� �ل�  � ع�  ،م� ةً لْف� ز� ةٍ  لْف� ز� �ل�  � ع�  ،م� ةً لْف� ز� ةٍ  لْف� ز� �ل�  � ع�  م�
allahumma wa a`ti muhammadan Salla allahu

`alayhi wa alihi ma`a kulli zulfatin zulfatan

O Allah: (please do) give Muhammad—peace of Allah

be upon him and his Family—an additional proximity

with each proximity that You decide for him;

، ةً يل� س� ةٍ و� يل� س� �ل� و� � ع�  م� ،و� ةً يل� س� ةٍ و� يل� س� �ل� و� � ع�  م� ،و� ةً يل� س� ةٍ و� يل� س� �ل� و� � ع�  م� ،و� ةً يل� س� ةٍ و� يل� س� �ل� و� � ع�  م� wa ma`a kulli wasilatin wasilatanو�
and an additional subtle means with each means that

You decide for him;

، ةً يل� ض� ةٍ ف� يل� ض� �ل� ف� � ع�  م� ،و� ةً يل� ض� ةٍ ف� يل� ض� �ل� ف� � ع�  م� ،و� ةً يل� ض� ةٍ ف� يل� ض� �ل� ف� � ع�  م� ،و� ةً يل� ض� ةٍ ف� يل� ض� �ل� ف� � ع�  م� wa ma`a kulli fadhilatin fadhilatanو�
and an additional merit with each merit that You

decide for him;

اً  ف � �t ٍف � �t ل�� � ع�  م� اً و� ف � �t ٍف � �t ل�� � ع�  م� اً و� ف � �t ٍف � �t ل�� � ع�  م� اً و� ف � �t ٍف � �t ل�� � ع�  م� wa ma`a kulli sharafin sharafanو�
and an additional honor with each honor that You

decide for him;

ا ام� ام� ام� م� ل�  ض� أ�فْ ة�  م� ا �ي� ق ل ا وْم�  ي�  �� ل� آ اً و� د م� ح� م� ي  ط� عْ ل� �� ض� أ�فْ ة�  م� ا �ي� ق ل ا وْم�  ي�  �� ل� آ اً و� د م� ح� م� ي  ط� عْ ل� �� ض� أ�فْ ة�  م� ا �ي� ق ل ا وْم�  ي�  �� ل� آ اً و� د م� ح� م� ي  ط� عْ ل� �� ض� أ�فْ ة�  م� ا �ي� ق ل ا وْم�  ي�  �� ل� آ اً و� د م� ح� م� ي  ط� عْ ��

.... ن�  ي � �u لآ ا <� و� 6� ل �و� لأ ا ن�  م� اً  د أ�ح� يْت�  ط� عْ ن� أ� ي � �u لآ ا <� و� 6� ل �و� لأ ا ن�  م� اً  د أ�ح� يْت�  ط� عْ ن� أ� ي � �u لآ ا <� و� 6� ل �و� لأ ا ن�  م� اً  د أ�ح� يْت�  ط� عْ ن� أ� ي � �u لآ ا <� و� 6� ل �و� لأ ا ن�  م� اً  د أ�ح� يْت�  ط� عْ أ�

tu`ty muhammadan wa alahu yawma

alqiyamati afdhala ma a`tayta ahadan mina al-

awwalina wal-akhirina

and (please do) give Muhammad and his Household,

on the Resurrection Day, the best of all that which

You have given to any of Your creatures from the

past and the coming generations.

 � �� ل آ � و� �� ل آ � و� �� ل آ � و� �� ل آ و�  � � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� لْ  جْع� ا م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� لْ  جْع� ا م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� لْ  جْع� ا م� و� لل��� � ا � يْ ل� ع�  �� لل� ا  GW H اً ص� د م� ح� م� لْ  جْع� ا م� و� لل��� ا

، �ساً جْل م� ك�  م�نْ  �> 6� ل س� رْ م� ل ا  G� � دْ ،أ� �ساً جْل م� ك�  م�نْ  �> 6� ل س� رْ م� ل ا  G� � دْ ،أ� �ساً جْل م� ك�  م�نْ  �> 6� ل س� رْ م� ل ا  G� � دْ ،أ� �ساً جْل م� ك�  م�نْ  �> 6� ل س� رْ م� ل ا  G� � دْ أ�

allahumma waj`al muhammadan Salla allahu

`alayhi wa alihi adna almursalina minka

majlisan

O Allah: (please do) choose for Muhammad—peace of

Allah be upon him and his Family—the nearest position

to You;

، �لاً نْز م�  �≈ د� �نْ ع ة�  ن� لج� ا  �� ^ مْ  �� ح� س� أ�فْ ،و� �لاً نْز م�  �≈ د� �نْ ع ة�  ن� لج� ا  �� ^ مْ  �� ح� س� أ�فْ ،و� �لاً نْز م�  �≈ د� �نْ ع ة�  ن� لج� ا  �� ^ مْ  �� ح� س� أ�فْ ،و� �لاً نْز م�  �≈ د� �نْ ع ة�  ن� لج� ا  �� ^ مْ  �� ح� س� أ�فْ wa afsahahum fi aljannati `indaka manzilanو�
and the most expansive abode in Paradise in Your

vicinity;

، ةً يل� س� ك� و� يْ ل� إ مْ  ب��� أ�ْ�� ،و� ةً يل� س� ك� و� يْ ل� إ مْ  ب��� أ�ْ�� ،و� ةً يل� س� ك� و� يْ ل� إ مْ  ب��� أ�ْ�� ،و� ةً يل� س� ك� و� يْ ل� إ مْ  ب��� أ�ْ�� .wa aqrabahum ilayka wasilatanand the most effective means to Youو�

، �عٍ اف ش� ل�  أ�و�  �� لْ جْع� ا ،و� �عٍ اف ش� ل�  أ�و�  �� لْ جْع� ا ،و� �عٍ اف ش� ل�  أ�و�  �� لْ جْع� ا ،و� �عٍ اف ش� ل�  أ�و�  �� لْ جْع� ا ,waj`alhu awwala shafi`inAnd (please do) make him the chief intercederو�

، عٍ ف� ش� م� ل�  أ�و� ،و� عٍ ف� ش� م� ل�  أ�و� ،و� عٍ ف� ش� م� ل�  أ�و� ،و� عٍ ف� ش� م� ل�  أ�و� ,wa awwala mushaff`inthe chief mediatorو�

، �لٍ Ò ا ق� ل�  أ�و� ،و� �لٍ Ò ا ق� ل�  أ�و� ،و� �لٍ Ò ا ق� ل�  أ�و� ،و� �لٍ Ò ا ق� ل�  أ�و� ,wa awwala qa’ilinthe first speakerو�

، �لٍ Ò ا س� ح�  نجْ� أ� ،و� �لٍ Ò ا س� ح�  نجْ� أ� ،و� �لٍ Ò ا س� ح�  نجْ� أ� ،و� �لٍ Ò ا س� ح�  نجْ� أ� .wa anjaha sa’ilinthe most successful petitionerو�

 � �� � ب �� � ب �� � ب �� ب  �� �ط� ب غْ �j ی  ذ� ل� ا د�  و م� حْ م� ل ا ام�  ق� م� ل ا  �� ثْ اْ!ع� �� و� �ط� ب غْ �j ی  ذ� ل� ا د�  و م� حْ م� ل ا ام�  ق� م� ل ا  �� ثْ اْ!ع� �� و� �ط� ب غْ �j ی  ذ� ل� ا د�  و م� حْ م� ل ا ام�  ق� م� ل ا  �� ثْ اْ!ع� �� و� �ط� ب غْ �j ی  ذ� ل� ا د�  و م� حْ م� ل ا ام�  ق� م� ل ا  �� ثْ اْ!ع� و�

ن�  و � �u لآ ا ن� و� و ل� �و� لأ ن� ا و � �u لآ ا ن� و� و ل� �و� لأ ن� ا و � �u لآ ا ن� و� و ل� �و� لأ ن� ا و � �u لآ ا ن� و� و ل� �و� لأ ا
wab`athhu almaqama almahmuda alladhy

yaghbituhu bihi alawuluna wal-akhiruna

And (please do) send him the Praiseworthy Standing

due to which all the past and coming generations will

envy him;

، �> 6� �م اح Wلر ا م�  رْح� أ� ا  ،ي� �> 6� �م اح Wلر ا م�  رْح� أ� ا  ،ي� �> 6� �م اح Wلر ا م�  رْح� أ� ا  ،ي� �> 6� �م اح Wلر ا م�  رْح� أ� ا  .ya arhama alrrahiminaO the most Merciful of all those who show mercyي�

دٍ  م� ح� دٍ م� م� ح� دٍ م� م� ح� دٍ م� م� ح� م� آل�  دٍ و� م� ح� م�  G� H ع�  ��� H ص� �� نْ  أ� ك�  �ل� سْأ أ� آل� و� دٍ و� م� ح� م�  G� H ع�  ��� H ص� �� نْ  أ� ك�  �ل� سْأ أ� آل� و� دٍ و� م� ح� م�  G� H ع�  ��� H ص� �� نْ  أ� ك�  �ل� سْأ أ� آل� و� دٍ و� م� ح� م�  G� H ع�  ��� H ص� �� نْ  أ� ك�  �ل� سْأ أ� wa as’aluka an tuSalliya `ala muhammadin waو�

ali muhammadin
And I do beseech You to bless Muhammad and the

Household of Muhammad,

، �� � وْ ع� ص� م� سْ �� نْ  أ� ،و� �� � وْ ع� ص� م� سْ �� نْ  أ� ،و� �� � وْ ع� ص� م� سْ �� نْ  أ� ،و� �� � وْ ع� ص� م� سْ �� نْ  أ� ;wa an tasma`a Sawtito hear my voiceو�

، �� � و� عْ د� �يب�  ت�ج ،و� �� � و� عْ د� �يب�  ت�ج ،و� �� � و� عْ د� �يب�  ت�ج ،و� �� � و� عْ د� �يب�  ت�ج ,wa tujiba da`watito respond to my pleaو�

، 0� l يئ� ط� خ� نْ  ع� ز�  او� ج� ت� ت� ،و� 0� l يئ� ط� خ� نْ  ع� ز�  او� ج� ت� ت� ،و� 0� l يئ� ط� خ� نْ  ع� ز�  او� ج� ت� ت� ،و� 0� l يئ� ط� خ� نْ  ع� ز�  او� ج� ت� ت� ,wa tatajawaza `an khati’atito overlook my sinsو�

، �� لْ ظ� نْ  ع� ح�  صْف� �� ،و� �� لْ ظ� نْ  ع� ح�  صْف� �� ،و� �� لْ ظ� نْ  ع� ح�  صْف� �� ،و� �� لْ ظ� نْ  ع� ح�  صْف� �� ,wa taSfaha `an ¨ulmito excuse my wrongdoingsو�

، 0� l �ب� �ل ط �ح�  ت�نْج ،و� 0� l �ب� �ل ط �ح�  ت�نْج ،و� 0� l �ب� �ل ط �ح�  ت�نْج ،و� 0� l �ب� �ل ط �ح�  ت�نْج ,wa tunjiha talibatito give success to my prayerو�

، 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� و�
wa taqdhiya hajatito settle my needs,



، 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� ،و� 0� l ج� ا �0 ح� �C قْ �� و�
wa taqdhiya hajatito settle my needs,

، 0� 1 ت� دْ ع� ا و� م�  �� � �ز�  ت�نْج ،و� 0� 1 ت� دْ ع� ا و� م�  �� � �ز�  ت�نْج ،و� 0� 1 ت� دْ ع� ا و� م�  �� � �ز�  ت�نْج ،و� 0� 1 ت� دْ ع� ا و� م�  �� � �ز�  ت�نْج ,wa tunjiza li ma wa`adtanito fulfill Your promise to meو�

، �� � �5ْ� ع� �يل�  ق �� ،و� �� � �5ْ� ع� �يل�  ق �� ،و� �� � �5ْ� ع� �يل�  ق �� ،و� �� � �5ْ� ع� �يل�  ق �� ,wa tuqila `athratito let off my offenseو�

، �� � �و ن ذ�  � غْ�� �� ،و� �� � �و ن ذ�  � غْ�� �� ،و� �� � �و ن ذ�  � غْ�� �� ،و� �� � �و ن ذ�  � غْ�� �� ,wa taghfira dhunubito forgive my sinsو�

، �� رْ� ج� نْ  ع� و�  عْف� �� ،و� �� رْ� ج� نْ  ع� و�  عْف� �� ،و� �� رْ� ج� نْ  ع� و�  عْف� �� ،و� �� رْ� ج� نْ  ع� و�  عْف� �� ,wa ta`fwa `an jurmito pardon my evildoingsو�

، 0� 1 ع� �ض�  عْر �� لا  ��� و� H ع� �ل�  ب قْ �� ،و� 0� 1 ع� �ض�  عْر �� لا  ��� و� H ع� �ل�  ب قْ �� ،و� 0� 1 ع� �ض�  عْر �� لا  ��� و� H ع� �ل�  ب قْ �� ،و� 0� 1 ع� �ض�  عْر �� لا  ��� و� H ع� �ل�  ب قْ �� ,wa tuqbila `alayya wa la tu`ridha `annito accept me and not to reject meو�

، 0� ب�1 ذ� ع� �� لا  �0 و� 1 م� رْح� ت� ،و� 0� ب�1 ذ� ع� �� لا  �0 و� 1 م� رْح� ت� ،و� 0� ب�1 ذ� ع� �� لا  �0 و� 1 م� رْح� ت� ،و� 0� ب�1 ذ� ع� �� لا  �0 و� 1 م� رْح� ت� ,wa tarhamany wa la tu`adhdhibanito have mercy upon me and not to punish meو�

، 0� 1 �ي� ل تْ� Q ت� لا  �0 و� 1 �ي� اف ع� �� ،و� 0� 1 �ي� ل تْ� Q ت� لا  �0 و� 1 �ي� اف ع� �� ،و� 0� 1 �ي� ل تْ� Q ت� لا  �0 و� 1 �ي� اف ع� �� ،و� 0� 1 �ي� ل تْ� Q ت� لا  �0 و� 1 �ي� اف ع� �� ,wa tu`afiyany wa la tabtaliyanito grant me good health and not to afflict meو�

لا لاو� لاو� لاو� �� و� ع� س� أ�وْ �� و� ب� طْ@� أ� زْق�  لر� ا ن�  م�  0� 1 ق� ز� رْ ت� �� و� ع� س� أ�وْ �� و� ب� طْ@� أ� زْق�  لر� ا ن�  م�  0� 1 ق� ز� رْ ت� �� و� ع� س� أ�وْ �� و� ب� طْ@� أ� زْق�  لر� ا ن�  م�  0� 1 ق� ز� رْ ت� �� و� ع� س� أ�وْ �� و� ب� طْ@� أ� زْق�  لر� ا ن�  م�  0� 1 ق� ز� رْ ت� و�

، 0� 1 م� ��ْ ،ت� 0� 1 م� ��ْ ،ت� 0� 1 م� ��ْ ،ت� 0� 1 م� ��ْ ت�
wa tarzuqany mina alrrzqi atiyabahu wa

awsa`ahu wa la tahrimani

to grant me from the nicest and most extensive

sustenance and not to deprive me (of Your

sustenance).

، 0� 1ْ ي د�  0� 1 ع� ض�  قْ ا ب� و� ر� ،ي�ا 0� 1ْ ي د�  0� 1 ع� ض�  قْ ا ب� و� ر� ،ي�ا 0� 1ْ ي د�  0� 1 ع� ض�  قْ ا ب� و� ر� ،ي�ا 0� 1ْ ي د�  0� 1 ع� ض�  قْ ا ب� و� ر� ;ya rabbi waqdhi `anni dayniO my Lord: (please do) help me settle my debtsي�ا

، ی �� �زْ �0 و 1 ع� عْ  ض� ،و� ی �� �زْ �0 و 1 ع� عْ  ض� ،و� ی �� �زْ �0 و 1 ع� عْ  ض� ،و� ی �� �زْ �0 و 1 ع� عْ  ض� ;wa dha` `anni wizriand relieve me of my burdensو�

،� �� ب  �� � ة�  ق� �ا ط لا  ا  م�  0� 1 لْ م� ت�ح� لا  �،و� �� ب  �� � ة�  ق� �ا ط لا  ا  م�  0� 1 لْ م� ت�ح� لا  �،و� �� ب  �� � ة�  ق� �ا ط لا  ا  م�  0� 1 لْ م� ت�ح� لا  �،و� �� ب  �� � ة�  ق� �ا ط لا  ا  م�  0� 1 لْ م� ت�ح� لا  wa la tuhammilny ma la taqata li bihiو�
and do not impose on me that which I have not the

strength to bear.

 � � �ي � ف � �ي � ف � �ي � ف � �ي ف لْت�  خ� دْ أ�  ٍ 5ْ6 خ� �ل�  �  �� ^  0� 1 �لْ خ دْ أ� لای� و� وْ م� لْت� ي�ا  خ� دْ أ�  ٍ 5ْ6 خ� �ل�  �  �� ^  0� 1 �لْ خ دْ أ� لای� و� وْ م� لْت� ي�ا  خ� دْ أ�  ٍ 5ْ6 خ� �ل�  �  �� ^  0� 1 �لْ خ دْ أ� لای� و� وْ م� لْت� ي�ا  خ� دْ أ�  ٍ 5ْ6 خ� �ل�  �  �� ^  0� 1 �لْ خ دْ أ� لای� و� وْ م� ي�ا 

، دٍ م� ح� م� آل�  اً و� د م� ح� ،م� دٍ م� ح� م� آل�  اً و� د م� ح� ،م� دٍ م� ح� م� آل�  اً و� د م� ح� ،م� دٍ م� ح� م� آل�  اً و� د م� ح� م�

ya mawlaya wa adkhilny fi kull khayrin

adkhalta fihi muhammadan wa ala

muhammadin

O my Master: and (please do) include me with every

good item that You have chosen from Muhammad and

the Household of Muhammad

اً د م� ح� اًم� د م� ح� اًم� د م� ح� اًم� د م� ح� م�  �� م�نْ جْت�  �uْ أ� ؤٍ  س� �ل�  � نْ  م�  0� 1 جْ �uْ أ� �� و� م�نْ جْت�  �uْ أ� ؤٍ  س� �ل�  � نْ  م�  0� 1 جْ �uْ أ� �� و� م�نْ جْت�  �uْ أ� ؤٍ  س� �ل�  � نْ  م�  0� 1 جْ �uْ أ� �� و� م�نْ جْت�  �uْ أ� ؤٍ  س� �ل�  � نْ  م�  0� 1 جْ �uْ أ� و�

، �مْ يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� ك�  ت� ا و� ل� دٍ ص� م� ح� م� آل�  ،و� �مْ يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� ك�  ت� ا و� ل� دٍ ص� م� ح� م� آل�  ،و� �مْ يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� ك�  ت� ا و� ل� دٍ ص� م� ح� م� آل�  ،و� �مْ يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� ك�  ت� ا و� ل� دٍ ص� م� ح� م� آل�  و�

wa akhrijny min kulli su‘in akhrajta minhu

muhammadan wa ala muhammadin Salawatuka

`alayhi wa `alayhim

and take me out of any evil from which You have

saved Muhammad and the Household of Muhammad—

Your blessings be upon him and them.

 � � لل� ا ة�  م� حْ ر� �مْ و� يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� م�  لا س� ل ا � و� � لل� ا ة�  م� حْ ر� �مْ و� يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� م�  لا س� ل ا � و� � لل� ا ة�  م� حْ ر� �مْ و� يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� م�  لا س� ل ا � و� � لل� ا ة�  م� حْ ر� �مْ و� يْ� ل� ع� � و� � يْ ل� ع� م�  لا س� ل ا و�

....  �� ت� �ا � ب�ر� �� و� ت� �ا � ب�ر� �� و� ت� �ا � ب�ر� �� و� ت� �ا � ب�ر� و�
wa alssalamu `alayhi wa `alayhim wa rahmatu

allahi wa barakatuhu
Peace, Allah’s mercy, and blessings be upon him and

them.

You may then repeat the following three times:

O Allah: I am praying You as You have ordered me to

do; so, please respond to me as You have promised.

allahumma inni ad`uka kama amartany fastajib

li kama wa`adtani

اللّهُمّ إنيّ أَدْعُوكَ كَمَا أمََرْتَنِي فَاسْتَجِبْ لِي
كَمَا وَعَدْتَنِي.

You may then continue as follows:

 ٍ 56� ث نْ ك� م� �يلاً  ل ق� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� ٍ ا 56� ث نْ ك� م� �يلاً  ل ق� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� ٍ ا 56� ث نْ ك� م� �يلاً  ل ق� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� ٍ ا 56� ث نْ ك� م� �يلاً  ل ق� ك�  �ل� سْأ أ�  �� � إ م�  لل��� allahumma inni as’aluka qalilan minا
kathirin

O Allah, I ask You for a little from the very much,

، ةٍ م� ي ظ� ع�  � � يْ ل� إ  �� � ةٍ  ج� ا ع� ح� ،م� ةٍ م� ي ظ� ع�  � � يْ ل� إ  �� � ةٍ  ج� ا ع� ح� ،م� ةٍ م� ي ظ� ع�  � � يْ ل� إ  �� � ةٍ  ج� ا ع� ح� ،م� ةٍ م� ي ظ� ع�  � � يْ ل� إ  �� � ةٍ  ج� ا ع� ح� ma`a hajatin by ilayhi `a¨imatinم�
in the midst of my many needs for which I entirely depend on

You,

، مٌ ي د� ق�  �� نْ ع�  �≈ ا �ن� غ ،و� مٌ ي د� ق�  �� نْ ع�  �≈ ا �ن� غ ،و� مٌ ي د� ق�  �� نْ ع�  �≈ ا �ن� غ ،و� مٌ ي د� ق�  �� نْ ع�  �≈ ا �ن� غ ,wa ghinaka `anhu qadimunand You, since eternity, are able to do without themو�

، 5ٌ6� ث د�ی ك� �نْ ع و�  �, ،و� 5ٌ6� ث د�ی ك� �نْ ع و�  �, ،و� 5ٌ6� ث د�ی ك� �نْ ع و�  �, ،و� 5ٌ6� ث د�ی ك� �نْ ع و�  �, wa huwa `indy kathirunbut for me it is titanicو�

، 5ٌ6 س� �j ْ�لٌ  س� ك�  يْ ل� ع� و�  �, ،و� 5ٌ6 س� �j ْ�لٌ  س� ك�  يْ ل� ع� و�  �, ،و� 5ٌ6 س� �j ْ�لٌ  س� ك�  يْ ل� ع� و�  �, ،و� 5ٌ6 س� �j ْ�لٌ  س� ك�  يْ ل� ع� و�  �, .wa huwa `alayka sahlun yasirunand for You it is very easy and simpleو�

، يرٌ د� ،ق� يرٌ د� ،ق� يرٌ د� ،ق� يرٌ د� ق� ءٍ  ْ0 �ل� �� �  G� H ع� �ك�  ن إ  � �� ب  ��� H ع�  >ْ� مْ� ا ءٍ ف� ْ0 �ل� �� �  G� H ع� �ك�  ن إ  � �� ب  ��� H ع�  >ْ� مْ� ا ءٍ ف� ْ0 �ل� �� �  G� H ع� �ك�  ن إ  � �� ب  ��� H ع�  >ْ� مْ� ا ءٍ ف� ْ0 �ل� �� �  G� H ع� �ك�  ن إ  � �� ب  ��� H ع�  >ْ� مْ� ا famnun `alayya bihi innaka `ala kulliف�
shay‘in qadirun

So, (please do) bestow upon me with them, for You have power

over all things.

....  �> 6� م ل� ا لع� ا ب�  ر�  �> 6 م� <� آ 6� م ل� ا لع� ا ب�  ر�  �> 6 م� <� آ 6� م ل� ا لع� ا ب�  ر�  �> 6 م� <� آ 6� م ل� ا لع� ا ب�  ر�  �> 6 م� .amina rabbal-`alaminRespond to me, O the Lord of the worldsآ

 

 



 

 


